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Евгений Потто
Кочевье

(пьеса в 6 картинах)

ДЕЙСТВУЮЩИЕ ЛИЦА:

Филантроп.

Фике, его любовница.

Канавин и Левкеева, искусствоведы. 

Журналист.

Местная молодежь.

Участники сцены "Дворянское семейство".

Участники сцены "В сельском клубе".

Участники сцены "Курсанты военного училища".

Распорядительница, монтировщик, другие технические работники театра.

Главное место действия – комплекс архитектурного заповедника.

Персонажи пьесы цитируют стихи А. Пушкина, А. Крученых, В. Хлебникова, С. Есенина.

Картина первая.

Монтируется театральная сцена. Создается интерьер полузакрытой веранды дворянской усадьбы последней четверти XIX века. Включено негромко проводное радио, в которое слышны звуки улицы (не понятно, то ли городской, то ли сельской – характерные звуки смешиваются логически несовместимо).

Постепенно декорации явно перегружают сцену; рабочие все подносят и подносят выразительные атрибуты архитектуры и быта – сооружая громоздкую эклектическую конструкцию в середине сцены (однако когда занавес будет открыт на картину "Дворянское семейство", большинства из этих предметов на сцене не окажется, предстанет типовая обстановка культурного дворянского дома).

На задней сцене на протяжении всей картины показываются танцевально-пластические этюды на темы: "Дворянское семейство", "В сельском клубе", "Курсанты военного училища".

Распорядительница и монтировщик.

РАСПОРЯДИТЕЛЬНИЦА. Где настенные часы? Не макет, а настоящие? Их завести надо. Залесская опять раскричится... Придумали: на летней веранде часы?! Камин тут еще соорудите! Черти что! Часов тогда, может, и не было вообще.

МОНТИРОВЩИК. В девятнадцатом-то веке?!..

РАСПОРЯДИТЕЛЬНИЦА. Не умничай. А вот дураков и мерзопакостников в девятнадцатом веке точно было меньше, чем сейчас.

МОНТИРОВЩИК. Вряд ли. По сути своей люди мало меняются. Так что по этому разряду будьте спокойны: нового ничего - одно и тоже.

РАСПОРЯДИТЕЛЬНИЦА (строго). Нет! Не одно и тоже!

МОНТИРОВЩИК. Слушаюсь.

По радио слышно, как подъезжает машина, хлопают дверцы. Несколько человек негромко перебрасываются репликами. Смех.

РАСПОРЯДИТЕЛЬНИЦА. Осенью едем в заграничные гастроли с "Застывшим Везувием" и "Сафо...".

МОНТИРОВЩИК. С этой мутотой?! Куда?

РАСПОРЯДИТЕЛЬНИЦА. В Израиль.

МОНТИРОВЩИК. Опять в Израиль! Уже были два раза!

РАСПОРЯДИТЕЛЬНИЦА. Вот такие мы выдающиеся. Спрос есть.

МОНТИРОВЩИК. Связи, наверно, в мэрии и министерстве... Клановые протекции.

РАСПОРЯДИТЕЛЬНИЦА. Болтай поменьше!

МОНТИРОВЩИК. Слушаюсь.

РАСПОРЯДИТЕЛЬНИЦА. Раньше в штат набирали – было особое таинство...  Разузнавали о человеке всю подноготную, водили, смотрели, судили, рядили... И чтобы обязательно был патриот театра. А сейчас раздулись, половина уж в лицо друг друга не знает, берем невесть кого... 

МОНТИРОВЩИК. А я – патриот!..

По радио.

Голос Филантропа. Вид на речку неплох.

Голос Фике. Лапик, а мы пойдем купаться? У меня купальник с собой.

Голос Канавина. Вон там смотровая площадка. Оттуда почти полностью виден пруд. То, что вы назвали речкой – это большой пруд, просто отсюда кажется, что это излучина реки. К пруду спускаются несколько водяных каскадов. Каскад "Версаль" - аналогичный каскаду "Золотая гора" в Петергофе, каскад шахматный - традиционный для гидросистем того времени... Здесь, где два поваленных дерева, стояла уменьшенная копия знаменитой фонтанной группы "Самсон, раздирающий пасть льва" (фигуры - в стопроцентной сохранности, сберегаются на складе нашего музея)...   Убранство Большого парка копирует Санкт-Петербургский стиль; скульптурные фигуры были первоначально отлиты из бронзы в Италии, а в конце девятнадцатого века на них нанесли позолоту... 

Голос Левкеевой. В отличие от Петергофа, где значительная часть скульптур сделана с античных оригиналов, здесь все скульптуры, кроме "Самсона", авторской работы. При их создании учитывался и стиль капитальный строений, и особенности рельефа. Вы, наверно, заметили, что Большой парк усадьбы расположен гораздо ниже, чем дом и сад.

Голос Филантропа. Где-то такое видел в Европе. В Венеции или Мадриде... 

Голос Левкеевой. В Венеции такое невозможно согласно принципам гидродинамики. Помните из школьного курса, закон сообщающихся сосудов и так далее.

Голос Фике. Лапик, если бы одна половина Венеции была намного ниже другой, то однажды вся вода выперла бы в нижней части и все там затопила.

Голос Левкеевой. По бокам дома находились двухэтажные флигели, исполненные в стиле ампир, которые были соединены с домом двенадцатиметровыми  галереями с резной каменной решеткой – чем-то похоже на колонные галереи во дворце в Остафьево. Можно посмотреть там. Вы были в Остафьево?

Голос Филантропа. Олежек, вставь в свою статью, нет двух флигелей и двух каменных галерей. Голый дом... 

Голос Левкеевой. Вместо части одной из галерей была сделана встроенная в дом веранда. То, что мы сейчас называем смотровой площадкой.

Голос Филантропа. Удобное место для шашлыков.

Голос Фике. Лапик, пойдем купаться. Мне жарко.

Голос Филантропа. Иди, я на тебя отсюда побрызгаю... 

Смех, возня.

РАСПОРЯДИТЕЛЬНИЦА. На рассмотрение принимающей стороны подавали четыре спектакля. Новый по Шиллеру, что делали к фестивалю Ермоловой,  и скандинавский... 

МОНТИРОВЩИК. Иностранщина. А отечественного, что ж, достойного ничего не нашлось?

РАСПОРЯДИТЕЛЬНИЦА. А кому оно, наше-то, нужно?! Оно нам самим не нужно.

МОНТИРОВЩИК. Все-таки – мостки,  от нас к ним, от одной культуре к другой!.. Посредством лицедея-типажа. Национальный материал в этом смысле лучше - заграничным зрителем острей воспринимается, ибо для них внове. 

РАСПОРЯДИТЕЛЬНИЦА. Тебя забыли спросить, что лучше, что хуже. 

МОНТИРОВЩИК. К тому же – как-никак демонстрация перед цивилизованным миром текущего усовершенствования нашего гражданина. Что ж они так?! Налицо явное упущение...  

РАСПОРЯДИТЕЛЬНИЦА. Что ты там про человеческие связи?  

Монтировщик (дьяконовским речитативом). И-и-бо – Че-е-ло-о-ве-е-ек!

РАСПОРЯДИТЕЛЬНИЦА. Не фиглярничай.

МОНТИРОВЩИК. Я давеча утверждал, коллега, что существуют мостки не только между одновременно проживающими на земле, хотя и географически разделенными, группами людей, так сказать в глобальном, трансконтинентальном, разрезе, но и между прошлым и будущим одного человека, его кровной и бытовой генеалогией, в том числе той, о которой он не знает и не догадывается...  

РАСПОРЯДИТЕЛЬНИЦА. А-а... Я думала, ты что-то дельное... Городишь, сам не знаешь что.

МОНТИРОВЩИК. Но они есть! И влияние их на нас сильнее, чем вы думаете. Они определяют наше сегодняшнее лицо: устремления, оценки, манеры... 

РАСПОРЯДИТЕЛЬНИЦА. Э-ге-гей, где ты видел вешки эти?! Бредут толпы по жизни, высунув язык, как по голому полю, не замечая вокруг ничего. Какое тут им прошлое, близкое оно или далекое?! До того ли?! А на будущее лишь в одном уповают: чтоб завтра для них было получше, чем нынче.

МОНТИРОВЩИК. Вечное движение по Млечному пути... 

РАСПОРЯДИТЕЛЬНИЦА. А?.. И в детях... Вроде бы должно быть по-другому, иногда и кажется: все по-другому. Ан – снова-здорово: и эти, как в физкультурной эстафете, повторяют точно такой же круг.

МОНТИРОВЩИК. Я говорю, мы – вечные странники на Млечном пути. Бредем, бредем...  

РАСПОРЯДИТЕЛЬНИЦА. То-то и оно... 

МОНТИРОВЩИК. Но одно не исключает другого. Они незаметны.

РАСПОРЯДИТЕЛЬНИЦА. Кто?

МОНТИРОВЩИК. Мостки.

РАСПОРЯДИТЕЛЬНИЦА. Тьфу ты!

МОНТИРОВЩИК. Болтался бы без них человек в пространстве вверх ногами, как в невесомости, не зная какую истину предпочесть, к какому берегу пристать, какой ориентир выбрать... 

РАСПОРЯДИТЕЛЬНИЦА. Ориентиром может быть лишь выдающее явление – какие-нибудь там Римские соборы и виллы, которые были построены лучшими ваятелями мира, грандиозное собрание картин, как в Лувре, шотландские замки, вокруг которых провернулась половина европейской истории, Санкт-Петербургские ансамбли... А все барахло – разные районно-поселковые достопримечательности, фамильные архивы, усыпальницы, усадьбы, прочую дребедень – снесла бы к чертовой матери. Хранить не умеем, обрабатывать не умеем, объяснить не умеем... Раздор от них: ложь и путаница в умах и тоска в душах. От деревенских усадьб оставила бы фонтаны – от них хоть какая-то польза...  Закрепи часы, чтобы не упали – старинные, графьев каких-то. 

МОНТИРОВЩИК. О! Тоже мосток!

РАСПОРЯДИТЕЛЬНИЦА. Вскочил на своего конька! Слезть не можешь?! Работай!

МОНТИРОВЩИК. Слушаюсь, ваша честь!

По радио.

Голос Фике. Фу-у-уф!..

Голос Филантропа. Теперь на жарко?

Голос Фике. Не жарко. Ну тебя... 

Голос Филантропа. Иди я тебя поцелую. Ву-у! Ву-у! В носик, в ушко... 

Голос Канавина. Здесь бывали в гостях и работали известные художники Императорской академии художеств, Репин, Васильковский, члены молодой редакции "Москвитянина", возможно, Лермонтов, известные символисты, в частности, Зинаида Гиппиус и Дмитрий Мережковский. Мережковский, как вам известно, был один из номинантов на нобелевскую премию вместе с Буниным, и большинство значительных литераторов считали его кандидатуру предпочтительней.

Голос Филантропа. Мережковский – это... э-э... что-то мистическое... 

Голос Канавина. Его мистика – иное, чем наше современное понятие.

Голос Левкеевой. Формально он считался символистом мистического направления, однако, по его литературным работам как-то особо фатально и навязчиво это не прослеживается, а на стезе философии он был достаточно умен, чтобы не связывать все сущее только с божественным началом. 

Голос журналиста. При этом название его главной вещи все-таки "Христос и Антихрист".

Голос Филантропа. Ты читал? Приеду назад, кратко перескажешь. Я вот что подумал. Тут шикарные места для шашлыков? Сейчас съезжу в деревню, закуплю мясо, и расположимся, например, вон там, где, вы говорите, была галерея. Мангал и шампура у меня всегда в багажнике. 

Голос Левкеевой. Но это займет слишком много времени!

Голос Филантропа. А куда спешить?! Останемся на ночь. Разведем костерчик... 

Голос Левкеевой. Но мы не рассчитывали оставаться здесь на ночь!

Голос Филантропа. Это нужно для дела. Я должен вникнуть в суть, так сказать в дух времени, в исторические аксессуары, прочувствовать ауру объекта. Вы же сами говорите – академики, Лермонтов и так далее. Это надо переварить,  у меня могут появиться дополнительные вопросы. Не могу же я вкладывать большие деньги неизвестно во что. 

Голос Левкеевой. Да, но... 

Голос Филантропа. Вы мне что-нибудь еще расскажете. Пушкина почитаете.

Голос Левкеевой. Пушкин здесь не был.

Голос Филантропа. Некрасова, Есенина или кого-нибудь другого. Отсюда ночью должен быть исключительный вид на реку. Представляете: полнолуние, дымка, светло, луна в реке видна лучше, чем на небе, а в омутах плещутся огромные сомы, которых запустил туда сам император Павел... 

Голос Левкеевой. Архитектурный ансамбль выполнен в стиле позднего классицизма  итальянскими зодчими. Эпоха Александра Первого.

Голос Филантропа. Вдруг, как туманом, окутает какая-нибудь мистика... Пусть не как у Мережковского, а как у Тургенева в "Бежином луге"... 

Голос Фике. Бр-р-р, я боюсь!

Голос Филантропа. У меня ощущение, будто я перепрыгиваю на другую спираль развития своего мироздания – начинаю в ауре земли свою новую орбиту... 

Голос журналиста. Завершающий жизненный круг очередного пилигрима земли оной.

Голос Филантропа. Во мне оптимизма гораздо больше. Помните, как в "Фаусте": "Я - океан, Я - зыбь развитья, Я - ткацкий стан  с волшебной нитью..."

Голос Левкеевой. Да, занятно... 

Голос Филантропа. Начнет расцветать, охрана заберет нас и развезет по домам. 

Голос Канавина. Здесь в полукилометре остановка маршрутного автобуса... 

Голос Левкеевой. При том, что объект производит впечатлении некоторой заброшенности, это не глушь и не оторванность от цивилизации. Это не английский "Дом дурака Джека", стоящий в поле, где нет коммунальных сетей. С середины XX века территория считалась пригородом. Поблизости был построен полигон военного училища и ряд зданий промышленного и хозяйственного назначения. Наш музей добился их сноса; некоторые помещения нами сохранены как временные, так как туда ввиду невозможности обеспечить должную охрану мы складировали отдельные скульптуры и ценные экспонаты 

Голос Филантропа. Парное мясо! Юного барашка! При мне разделают! Угощу! Вы такого никогда не пробовали. Фике!

Голос Фике. Мишастик, посмотри, что я нашла. Может быть, это наконечник палки Ивана Грозного. Я в кино видела... 

Голос Филантропа. Усадьба времен Александра Первого.

Голос Фике. Я забыла: Иван Грозный - это позже или раньше?

Голос Филантропа. Раньше лет на сто пятьдесят.

Голос Левкеевой. Добавьте еще сто лет.

Голос Филантропа. Мы скоро. Фике!

Слышно, как отъезжает машина.

Распорядительница и монтировщик.
РАСПОРЯДИТЕЛЬНИЦА. "Сафо в Карфагене", это про геев и лесбиянок?

МОНТИРОВЩИК. Не "в Карфагене", а в "Сицилии".

РАСПОРЯДИТЕЛЬНИЦА. Какая разница.

МОНТИРОВЩИК. А вы что, не смотрели?

РАСПОРЯДИТЕЛЬНИЦА. Отвечай точно на поставленный вопрос!

МОНТИРОВЩИК. Только про лесбиянок.

РАСПОРЯДИТЕЛЬНИЦА. Новую книгу нашего главного читал?

МОНТИРОВЩИК. Читал.

РАСПОРЯДИТЕЛЬНИЦА. Что пишет?

МОНТИРОВЩИК. Что театр – это семья, что это нормально, когда худрук в каждом спектакле распределяет главные роли себе, жене, дочери, зятю.

РАСПОРЯДИТЕЛЬНИЦА. И что?

МОНТИРОВЩИК. Что он очень сожалеет, что жена у него не актриса.

РАСПОРЯДИТЕЛЬНИЦА. Дочь скоро в театр поступит.

МОНТИРОВЩИК. Значит, готовит почву.

РАСПОРЯДИТЕЛЬНИЦА. Что еще?

МОНТИРОВЩИК. Что с еврейской фамилией жить трудно.

РАСПОРЯДИТЕЛЬНИЦА. И что?

МОНТИРОВЩИК. Хочет поменять ее.

РАСПОРЯДИТЕЛЬНИЦА. На какую?

МОНТИРОВЩИК. Иванов, с ударением на втором слоге.

РАСПОРЯДИТЕЛЬНИЦА. И что?

МОНТИРОВЩИК. Что русским везде – не жизнь, а малина: поддержка кланов, родственные связи по всему миру, услуги правозащитных организаций, пен-клуб, эмиграция, куда захочешь... 

РАСПОРЯДИТЕЛЬНИЦА. Взяли тебя без роду, без племени, и помалкивай.

МОНТИРОВЩИК. Так точно.

РАСПОРЯДИТЕЛЬНИЦА. Что – так точно?

МОНТИРОВЩИК. Готов умереть за вас, Сицилия Карфагеновна.

РАСПОРЯДИТЕЛЬНИЦА. Убери ведро и давай занавес на первую сцену.

МОНТИРОВЩИК. Есть.

Монтировщик подходит к кулисе. Занавес плавно опускается, он следит за его движением. Выходит на авансцену, забирает ведро и уходит в другую кулису.

Занавес поднимается.

Картина вторая.

Веранда дворянской усадьбы. Последняя четверть XIX века. 

Мальчик, старик – семейный воспитатель, три сестры (Зинеида – 15 лет, Мирра – 19 лет, Наталья – 21 год), брат-офицер.

Мальчик пишет за столом, воспитатель диктует текст, сидя в кресле-качалке и слегка раскачиваясь.

ВОСПИТАТЕЛЬ. ... "Душа моя Павел, держись моих правил: люби то-то, то-то, не делай того-то. Кажись, это ясно. Прощай, мой прекрасный". Записал? Теперь попробуем из "Тилемахиды" господина Тредиаковского...  Или нет, это пока будет трудновато.  

Входят средняя и младшая сестры.

Сашенька, не отвлекайся. Отрывок из господина Гоголя, который считается в нашей ранней литературе вторым гением наряду с  Пушкиным.

ЗИНЕИДА. А нам в пансионе говорили, что Гоголь не гений. Гений есть Байрон, Бальзак, мадам Жорж Санд.

ВОСПИТАТЕЛЬ. Изыди, Кассандра! (диктует). "Русь, куда ж несешься ты? дай ответ". Написал?  "Не дает ответа". Короткое предложение. Затем длинное предложение, будь внимателен. (Самозабвенно.) "Чудным звоном заливается колокольчик; гремит и становится ветром разорванный в куски воздух; летит мимо всё, что ни есть на земли, и, косясь, постораниваются и дают ей дорогу другие народы и государства". Пиши. "Чудным звоном заливается колокольчик..."

ЗИНЕИДА. Оне нас не слышат. Ау-у?! (Смеется.)
МИРРА. Ой, идут! (Выбегает на авансцену, к балюстраде.) Кажется, с ним его дяденька и еще какой-то родственник.

ЗИНЕИДА (подходит к ней). Это его приятель. Какой противный!

МИРРА. Зинеида!.. Вовсе не противный, а вполне приятный молодой человек.

ЗИНЕИДА. Тебе уже девятнадцать, поэтому тебе все молодые люди приятные... 

МИРРА. Замолчи, я тебя побью!

ЗИНЕИДА. Как ты думаешь, если договорятся, и Наташа выйдет за него замуж, ей будет хорошо с ним? Мне кажется, жених понравился le pere ?

МИРРА. Papa гордится тем, что он передовой человек и демократ, он оставляет полный выбор за Наташей.

ЗИНЕИДА (кричит). Фонтаны запускают! Фонтаны запускают! (Начинает прыгать в восторге.) Чур, моя первая нимфа! Никому не подходить, рук не мочить и на камне не сидеть!

МИРРА. Эгоистка!

ЗИНЕИДА. А тебе я отдаю русалок. Их три.

МИРРА. Не хочу. Они похожи на ириний с клубком змей вместо волос.

ЗИНЕИДА. Тогда возьми себе Венеру.

МИРРА. Не хочу. Она в самом конце аллеи.

ЗИНЕИДА. Тебе не угодить! Капризничаешь, будто маленькая не я, а ты.

МИРРА. Я тебя точно поколочу.

ЗИНЕИДА. Смотрите! Смотрите же! Мирра! А вон там... Видите, видите?! В брызгах образуется радуга! Будто мост-акведук – от нас и куда-то за горизонт... 

МИРРА. В будущее, где жизнь будет возвышенной и красивой, где будут жить новые гармоничные люди.

Входит Николай (он в офицерской форме), равнодушно смотрит на фонтаны.

ЗИНЕИДА. Chere amie, мы тебе дарим фонтан "Самсон аттический, борющийся со львом". Ты не рад?!

Николай начинает нервно ходить по веранде.

МИРРА. Николя, а мсье Вальдемар у нас сегодня долго пробудет? 

НИКОЛАЙ. Очевидно. Вы еще успеете наговориться с каждым из гостей.

ЗИНЕИДА. Трифон Иванович говорит, что женщина тоже должна работать, как мужчина, тогда ее жизнь приобретет там... бу-бу-бу...  какой-то особый шарм... И Мирра ему потакает. 

НИКОЛАЙ. Трифон Иванович – большой революционер, и мне иногда искренне жаль, что его не заключили в свое время в каземат вместе с Петрашевским и Достоевским. Это сейчас придавало бы дополнительный вес его словам.

ВОСПИТАТЕЛЬ. Спасибо, Николай, но, мне кажется, ты преувеличиваешь мои революционные заслуги.

НИКОЛАЙ. Вы до сих пор, ей богу, как вчерашний геттингенец! 

ЗИНЕИДА. А я не хочу работать. Мирра, не хо-чу! У нас все есть. Зачем еще кому-то работать или служить? У нас служит papa и брат. (Воспитателю.) Трифон Иванович, ау-у? Как ваши друзья декабристы поживают?

МИРРА. Да, я согласна с Трифоном Ивановичем. Глупая, смысл вовсе не в том, есть у нас что-то или нет. А быть полезной и делать все окружающее лучше!

НИКОЛАЙ. Пирамиды, сударыня, были до нас и будут после нас.

МИРРА. Что ты хочешь этим сказать, Николя?

НИКОЛАЙ. Я могу продолжить абстрактную философогему нашего уважаемого демократа... Она примерно такова. (Декламирует.) О, освобожденная личность! О, эмансипированная женщина! Мир у твоих ног! Спеши первой познать его!.. Зачем? Чтобы иметь возможность влиять на быстро меняющуюся жизнь и делать себя и ее, то есть эту новую жизнь, лучше... (Обычным голосом.) И при сем ни одного конкретного начертания! Что есть "освобожденная женщина"? От кого, чего? Что такое "новая жизнь"? Зачем "новая жизнь"? Абстракция, абстракция! Авось кривая вывезет... 

ЗИНЕИДА. Я иногда подметаю вместо горничной пол в моем покое – и, наверно, делаю этим лучше; я подшиваю сама себе платье к балу у губернатора, не дожидаясь пока приедет несносная портниха и не надоедаю с просьбой maman – и делаю этим лучше... Но разве мне это нравится...   Разве когда мы что-то меняем и делаем лучше, мы сами становимся лучше или счастливей?

МИРРА. Конечно, конечно же! Вот...  (Оборачиваясь к воспитателю.) Трифон Иванович, разве меняя жизнь к лучшему, человек не становится лучше и счастливей сам?

ВОСПИТАТЕЛЬ. Извини, Мирра Артамоновна, не становится. Во всяком случае, сейчас. Ныне, как и в мои времена, еще настолько трудно "менять к лучшему" – что человек прежде,  чем достигнуть самой малости, тысячу раз разуверяется, сжигает от досады внутренности свои, в конце концов, изнашивается, болеет... Это ни в коем разе не означает, что надо отказаться от попыток улучшить мир. Но реальность такова: лучше человек в этой переделке не становится. 

МИРРА. А в будущем?

ВОСПИТАТЕЛЬ. В будущем - конечно. 

ЗИНЕИДА. Скучные, как бабки-богомолки. Когда оно наступит это ваше Будущее?

МИРРА. Зинеида, ну как ты можешь?!

ВОСПИТАТЕЛЬ (серьезно). Я думаю лет через семь-восемь, самое позднее через десять.

НИКОЛАЙ. Удивительный фанатизм! Вы это же самое говорили мне лет двадцать назад, когда я был такой же, как Сашенька, и мы с вами вместе ждали наступления этого надвигающегося вселенского счастья!

ВОСПИТАТЕЛЬ. Без веры, Николай, жизнь и скучней и тяжелее.

НИКОЛАЙ. Спокон веку горячие головы без передышки твердят: что-то должно измениться. Некоторые даже пытаются вершить и делать. И это "что-то" действительно меняется. Непредвиденно, курьезно. Ожидали одно – получили другое. Но в чем же тут, как модно говорить, Прогрэсс?! А прогресс, разлюбезные судари, это то, что положительно делает сильней и богаче наше государство, улучшает жизнь людей – всех без разбора: мою, моих родителей, моих сестер, мужиков, ремесленников... Однако именно этого как раз нет! Найти клавишу, от которой все зазвучит, засверкает, сдвинется к цели, не так просто. Это надо выносить, проверить научно. Сложные социальные перемены, требуют сложных решений и  осторожных подходов. Встащить за шиворот - к большим переменам и будущему величию - удалось только Петру Первому. Да и удалось ли? 

МИРРА. Николя, но нельзя же ждать века, когда перемены случатся сами собой! Я имею в виду не только эмансипацию женщины... 

ЗИНЕИДА. Да, да, да, да, Мирра! Мы с Николя отсталые, не демократичные, как... кто там?.. славянофилы... 

ВОСПИТАТЕЛЬ. Николай, согласись, чтобы простой человек имел из чего выбирать, теорий должно быть провозглашено много, а еще лучше – и наглядно продемонстрировано. Декабристы для продвижения своих идей создавали тайные общества, шестидесятники обживали коммуны, семидесятники ходили в народ...  

НИКОЛАЙ. Результат был плачевный, и к тому же в бесплодных попытках было потеряно благоприятное для реформ время. 

ВОСПИТАТЕЛЬ. Первопроходцы имеют право на ошибки.

НИКОЛАЙ. В том то беда, что не первопроходцы. Было уже все, господа, было! И плохо закончилось. Невежество российское... Каждая капустная кочерыжка объявляет себя миссией, купальные корыта мнят себя каравеллами и порываются открыть Америку. 

ВОСПИТАТЕЛЬ. Простой человек должен узнать... 

НИКОЛАЙ. Чепуха! Простой человек не в состоянии разобраться в девяти из десяти ваших теорий. Пусть ими сначала займутся профессора. 

МИРРА. Николя, сдерживай, пожалуйста, себя!

НИКОЛАЙ. Нельзя будоражить безответственные умы безответственными призывами! Даже если они красиво звучат и благородного содержания. Ныне один всенародный кумир провозглашает, что политические свободы и экономические реформы не нужны – важна любовь между людьми и нравственное усовершенствование на основе любви. Красиво? Красиво. Благородно? Благородно. А где взять любовь между всеми, когда ее веками не было?! Второй заявляет, что мир спасет искусство - дескать, давайте все писать картины акварелью и сочинять стихи... Но надо же и хлеб растить! Другие выставляют лозунг: женщина, бросай детей и мужа, тебе предназначена лучшая доля! Какая лучшая доля?! Оттого, что все женщины, прочитав мадам Жорж Санд и Лидию Шелгунову, отринут семью и бросятся заменять мужчин – улучшений ни в стране, ни в их жизни не произойдет. Я не говорю уже про то, что это противоестественно для  женской натуры. 

ВОСПИТАТЕЛЬ. Женщина должна быть эмансипирована в общество, как и мужчина. Аксиома.

НИКОЛАЙ. Никто не возражает. Однако способно ли общество в настоящий момент предложить женщине, "освобожденной от семейных оков", что-либо, помимо учительствования в глухомани и преступной революционной деятельности? Не способно. А значит, широко распропагандированный путь - тупиковый, и надо искать другой. 

МИРРА. Ты не прав, Николя. По меньшей мере, по отношению ко мне и Наташе. Мы уже не те, что были maman и ma tante.

НИКОЛАЙ. Я устал. Больше не хочу спорить.

МИРРА. Но признай хоть: мы уже не те!

НИКОЛАЙ. Не те, не те, не те. Оказывается, как скоро мы переменились... Традиционные семейные формы, испытанные временем, даже сильно либерализованные, нас не устраивают... Заведем полигамию, как магометане, или устроим лесбийскую любовь, как на острове у Сафо.

МИРРА. Зачем такие крайности, Николя?! 

НИКОЛАЙ. Хотите эксперимент? Я хорошо знаю и не с лучшей стороны кавалера, который сейчас намерен предложить руку и сердце нашей сестре... Я сейчас зайду туда и расстрою помолвку.

МИРРА. Но, Николя!

Николай уходит.

ВОСПИТАТЕЛЬ (диктует). Пиши, Сашенька. "Не так ли и ты, Русь, что бойкая необгонимая тройка несешься? Дымом дымится под тобою дорога, гремят мосты, всё отстает и остается позади. Остановился пораженный божьим чудом созерцатель: не молния ли это, сброшенная с неба?"

Входит старшая сестра, в слезах. 

ЗИНЕИДА. Наташа,  что, что?! Не договорились? 

МИРРА. Николя?!

ЗИНЕИДА. Они тебе отказали? 

НАТАЛЬЯ. Я отказалась. 

МИРРА. Почему? 

Натали. Не знаю. 

ЗИНЕИДА. Он плох, глуп, дурен собой, да? 

НАТАЛЬЯ. Наверно, нет. Не знаю. Но что-то не так. Не того я желаю.

Николай (входит). Натали... 

НАТАЛЬЯ (бросается к нему на шею). Николя, зачем ты так?! Это жестоко! Ты сделал меня несчастной... Я умру... (Рыдает. Ее уводят.)

На веранде остаются только воспитатель и воспитанник.

ВОСПИТАТЕЛЬ (выходит на переднюю сцену). Слаб человек... Истинную цену того, что его окружает – не осознает, великое и мелкое – не различает. Бесконца создает себе ничтожных кумиров, кланяется им, возжигает факела, суетится, творя словами и делами своими почти столько же зла и разрушения,  как и созидания... Или впрямь ничего не изменить в заведенном порядке вещей?.. И еще много лет будет длиться это изнуряющее перемещение и смешение народов, по крохе добавляя знания в копилку человеческого прозрения?.. Человек еще никогда так не чувствовал сердцем необходимость верить, пусть даже разумом он понимает невозможность верить... (Возвращается к воспитаннику.) Пиши, Сашенька... 

Картина третья.

То же помещение занято под сельский клуб. 20-ые годы XX века. Признаки дворянской архитектуры и быта заметны во множестве. Из современной атрибутики привлекают внимание три больших плаката: "Октябрь – экономический, политический и культурный ренессанс", "Искусство как познание жизни и личности..." и "Счастье – это свободный, великий и радостный труд".

Смотрительница отпирает двери, гремит ключами, осматривает помещение, зажигает свет, вносит кусок обвалившихся капителей, бережно кладет в угол, где собраны другие "обломки зодчества": большие и малые столбы колонн, скульптуры, фрагменты перил, декоративные элементы внутреннего и внешнего убранства. 

СМОТРИТЕЛЬНИЦА (поднимает с пола карту и портрет Коперника). Оборвали, варвары. (Сворачивает карту в трубку и берет по мышку, прибивает куском кирпича портрет. Уходит.) 

Входят Ананий и Прохор, прохаживаются, осматривая стены, грызут семечки и плюют на пол, Ананий сдергивает старинную занавеску и чистит ею сапоги, поочередно выставляя ноги на кресло.

Входят плотник и музыканты. 

ПЛОТНИК (ищет доски, которые вчера тут оставил). Оструганных шесть и горбыля скок-то... Оно ж куда хошь пригодится... Было и нетути ... Аль показалось спьяну? Можа, домой унес? Голова дырявая...

Музыканты не обнаруживают в своем закоулке инструментов, кричат: "Сазоновна, где мой барабан?", "Где литавры?!", "Валаамова ослица, куда музыкальный инструмент спрятала?!"... 

Количество пришедших увеличивается. Смех, приветственные реплики, шутки. Стоят кучками.

Группа девчат.

ТАТЬЯНА. ... Как матери наши уж точно жить не будем! 

МАРИЯ. Ты в комсомоле, тебе хорошо. А нас отцы на завалинку с парнями посидеть не всегда отпускают.

ТАТЬЯНА. И до них время не сегодня-завтра достучится.

МАРИЯ. Ждать-то сколько...  Всего-всего ведь хочется!.. И чтобы не завтра, не в девяносто желтом, а прямо теперича... 

Пелагея (подходит от другой группы). Девки, что я слышала от секретаря партячейки... Сюда пришлют инженеров и будут строить кирпичный завод. Деревню преобразуют в рабочий поселок.

ТАТЬЯНА. Изыскательские работы тут еще до войны были закончены. (Марии.) Вот тебе и быстрые перемены. Современное строительство, свободный труд.  Сразу поднимется сознательность в деревне... поселке. И женщины смогут работать.

МАРИЯ. Куда нам... 

ТАТЬЯНА. На курсы пойдешь, на счетовода выучишься.

МАРИЯ. А что, грамоте обучена... 

ПЕЛАГЕЯ. Инженеры – люди образованные, культурные... 

МАРИЯ. Как учителя.

ПЕЛАГЕЯ. Куда там учителям! В форме,  с молоточками... Шныряют туда-сюда вокруг нас...  То улыбнутся, то за локоток тронут... 

ТАТЬЯНА. Какие-то еще из старых спецов, а некоторые уже из новых, рабфаковских. 

ПЕЛАГЕЯ. Молоденькие, красивые, с городским обхождением... И зачем нам нужны эти олахаря?.. (Кивает на гогочущих парней.) Особенно активисткам. 

Голос. Хамлеты и невежды... 

МАРИЯ. Погляди, красуются...  Шомонят перед нами... 

ПЕЛАГЕЯ. Времена-то какие настают, девки... 

Группа парней.

АНАНИЙ. ... А чего мне?! Брошу ее, хоть и вдова, а капризная очень. Купи ей одно, потом купи другое. Не постоянная: когда выйдет гулять, когда не пожелает...  Спрашиваю: отец не пускал? Говорит: нет.  Пойми тут. Другую найду...  

ГАВРЮША. Ой, лихо...  Девки-то нынче с разбором, носом водят... 

ПРОХОР. Времена не те... Только сделай на попятную, если с которой долго гулял...  Враз на деревне прославят... Хорошая потом на тебя и смотреть не станет...  

ГАВРЮША. Где хороших девок взять? 

АНАНИЙ. Прям уж. А хоть тут, а хоть в город подамся.

ГАВРЮША (громко, обращаясь к группе активисток). Таня-Танечка, говорят, танцы будут после лектория?

Из женской группы ему не отвечают, только смеются.

ПРОХОР. Соседка моя...  Танька, тебя культурно спрашивают, танцы будут?

ТАТЬЯНА. А культурно – так не ори!

ПЕЛАГЕЯ. На афише написано, на дверях. Не видел, что ль?! Повылазило?!

ГАВРЮША. А, может, нам ваше мнение по вопросу услышать охота.

Входит плотник со смотрительницей.  

СМОТРИТЕЛЬНИЦА (парням). Ну-ка, молодцы, стол - на возвышенье! (Близстоящему, дает карту.) А ты карту на стенку повесь!

Двое подхватывают стол и ставят в указанное место. Смотрительница накрывает его красной материей и приносит стулья. Плотник прибивает сбоку плакат "Чистоту – в крестьянский быт", а под ним приспосабливает объявление "Лекция Агитпропа "Новый человек, пролетарский прогресс и новая культура". Лектор тов. В. И. Жаворонков"

СМОТРИТЕЛЬНИЦА. Татьяна, про гигиену слово брать будешь?

ТАТЬЯНА. Если Авенир Панкратьич сам не скажет, тогда я скажу.

Входит председатель сельсовета с секретарем партячейки. Садятся за стол.

Смотрительница стучит по графину, все затихают. 

СЕКРЕТАРЬ. Лектор пока не прибыл. Он – лицо ответственное, может задержаться на важном заседании или по другому неотложному делу. Тема лекции интересная, подождем не рассыпемся. А пока слово имеет председатель сельсовета товарищ Авенир Панкратьевич Крутофалов.

СМОТРИТЕЛЬНИЦА. Авенир Панкратьевич, о клубной работе.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (встает). Товарищи, граждане и прочие! В связи с темой пролетарского прогресса и культуры не могу не сказать про помещение нашего клуба. Работающий человек достоин иметь клубы и прочие присутственные  места в самых лучших зданиях и даже дворцах. Посмотрите теперь, в какой непотребный вид приведен большой красивый дом, в боковине которого мы сейчас находимся. Варварскими действиями несознательных граждан сбиты со стен амуры и медальоны, двери сняты и валяются под ногами, деревянные перегородки вырваны с мясом и унесены... до крыши и стропил пока еще не добрались, потому что высоко, и лестница на чердак была взорвана в гражданскую войну.

СМОТРИТЕЛЬНИЦА (с ожесточением). И в те пять комнат, которые сейчас у нас остались - а мы специально оставили себе те, в которых было мало окон,  потому что стекла или вытащат или разобьют - с улицы напробивали дырок, засовывают руку и сдирают деревянную обивку, гобелены, занавески... – вытаскивают все, до чего дотянутся, и тащат  к себе домой... 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ. Клуб он у нас есть сейчас, какой-никакой, с дверями, с печкой... имеются столы,  стулья, музыкальный инструмент. Тут можно собираться и летом и зимой, в шашки поиграть, просто культурно пообщаться или на собрание, а раскурочите все – где собираться? У колодца, где бабы судачат, или зимой на пруду, на юру,  где голос ближнего человека расслышать трудно? Пролетарский прогресс – это когда не было ничего, а теперь что-то есть, а не наоборот. 

ГОЛОС. С фонтанами как порешили?

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ. Важный вопрос, о нем еще скажу.

ГОЛОС. Не старые барские фонтаны надо восстанавливать, а новые особые пушки соорудить! Для народа! Чтоб били ввысь тысячи струй и глаз радовали!

Вваливается пьяный: Что-что, это ты мне?! Видали и не таких голосистых! Нету постановления, чтобы мне  кто-то указывал... Лоси, верблюды, енотовидные собаки!

Пьяного выводят.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ. Барский быт был скуден и неинтересен, мужицкий – еще хуже. И так было четыреста лет. Наши поколения призваны оживить жизнь... 

ГОЛОС. За четыреста лет, говоришь, не изменилось, а мы прям враз все успеем. Ума палата, что ли?!

ТАТЬЯНА (становясь сбоку от стола). Пролетарский прогресс, он еще и в душе, а, главное, в активном самосознании простого человека, который теперь ни перед какими препятствиями не склонит голову... 

Председатель садится.

СЕКРЕТАРЬ. Слово предоставляется... (Оглядывается на председателя и смотрительницу. Достает из портфеля бумаги, перелистывает.) Слово предоставляется... 

Вваливается толпа сильно подгулявших местных анархистов и футуристов. Одеты экзотически,  с изобилием цветных полос, пятен, лоскутов. Не обращая внимания на выступающего, переставляют стол в центр зала. Один из анархистов, едва держащийся на ногах, залазит на стол.

АНАРХИСТ. Мы не верим во влияние солнечных пятен на революцию! Мы не верим в Адама и Еву! Мы не верим ни в какую власть! Че-ло-век!.. (Падает на руки окружающих.)

ПЕРВЫЙ ФУТУРИСТ (забирается на стол). Мы верим в футуризм – язык новой эпохи! Мы - пролетарии искусства зовем пролетариев земель и фабрик к третьей бескровной, но жестокой революции, революции духа.

ВТОРОЙ ФУТУРИСТ (также забирается на стол). Футуризм воскрешает застывшие предметы и возвращает человеку истинные переживания мира. (Декламирует.)
"Звуки зачинщики жизни.

Мы гордо ответим – о-лё-лё!

Песней сумасшедшей в лоб небесам.

Да! Но! Пришедший и не хам! А сам! 

Грубые бревна построим

Над человеческим роем". 

ПЕРВЫЙ ФУТУРИСТ (декламирует нараспев). 

"взорваль

       огня

печаль

       коня

рубли

       ив

в волосах

       див!"

ВТОРОЙ ФУТУРИСТ. Нам воспоют гимны миллионы будущих времен!
АНАРХИСТ. Не согласен! Я не согласен! (Пытается взобраться на стол.) Нельзя перепрыгивать через лошадь, когда хочешь сесть в седло...  

Голос кого-то из этой же компании. Нестор прав. Жизнь - в сегодняшней жизни, а не за ней... 

Голоса из общей массы: "Прежде, чем на стол залазить, решите, что да как!", "Плюнь в них, Нестор, ты пьяный, а более их смыслишь!", "Передерутся щас между собой".

ПЕРВЫЙ ФУТУРИСТ. Нас здесь не понимают. Покинем же это сборище темных сил! (Идет к выходу, увлекая за собой свою компанию.)

НЕСТОР (садится на стол). Я не согласен... 

СЕКРЕТАРЬ. Пр-р-рошу! Прошу освободить стол и вернуть его на место!

Активисты стряхивают на пол анархиста и приносят стол на прежнее место.

СЕКРЕТАРЬ. Лектор задерживается, поэтому слово по гигиене предоставляется... 

Голос. Тему лекции попонятней объясни? Полезная или так? Стоит ждать-то?!

СМОТРИТЕЛЬНИЦА. Как написано, так и понимай. (Показывает на объявление.) "Новый человек" – этим все сказано.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (встает). Темы для нас полезные любые. От новой экономической политики и порядка планет в солнечной системе до санитарных условий в деревенском быту, пьянства и мордобоев. Бани поразбирали в войну на топку, теперь с мытьем проблема. Корыто есть не у каждого, рукомойник тоже, а в городскую баню не скоро соберешься, тем более женщина. Слюнями вытирают лицо – вот как. Регулярное мытье – это самое обязательное,  и не только лицо, но и споднизу. Хотя бы раз в неделю или в две; баренья и салонные барышни делали это каждый день.

Голоса: "Надо общественную баню строить", "И цирюльню при ней, а то бритв по деревне – раз, два и обчелся", "Комсомольцам поручить!", "Выгнать всю деревню на субботник!", "Реквизицию провести в общественную пользу!", "Правильно!"

Председатель садится.

СМОТРИТЕЛЬНИЦА. Предложения записаны. Обдумаем вопрос и соберем собрание. 

ГОЛОС. Сход собрать – оно привычней!

ТАТЬЯНА. Я еще скажу. Про культуру быта. Авенир Панкратьич, надо что-то делать, молодежь не может ждать?!.. В избах стекол нет, света нет, книжку или газету почитать невозможно, старики спать ложатся рано и молодых заставляют, во многих домах спят вповалку на полу, как при царе. С этим надо кончать одним разом!

СМОТРИТЕЛЬНИЦА. И в самом деле, Авенир Панкратьич. Внешне поглядеть на деревню: избы у нас в основном крепкие. Внутри же изб – возмутительное бескультурье. А зима наступит – как говорится, хоть святых выноси: в углу на соломе теленок лежит - отелы пошли, рядом свинья с поросятами - опоросилась... И люди тут же, едят и спят. 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (встает). Пока сохранились остатки бань, снимите с них бревна и доски и понаделайте нары и лежанки, чтобы не вповалку спать, где придется, а у каждого, даже малого дитя, была своя постеля. Для этого случая могут быть разрешены под разборку инкрустированные полы в барском флигеле, где нынче регистрируются советские браки. Там, старики говорят, под досками земля сухая, убитая мелким камнем. Зачем ложили доски, не понятно – для блезиру. 

Голос. От клопов спасу нет. Жиляют несудом – иной раз до полночи не заснешь.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ. Теперь о фонтанах. Будем, товарищи, строить и запускать. Может быть, теперь это культурное явление есть самое нужное для нашего нового человека...  

Где-то громко заиграла гармошка.

Голос. Айда, на улицу смотреть!

Голос. Чего смотреть?!

Голос. Городская лавка приехала?

Голос. Кинематограф?

Голос. Тряпичник с шарами?

Голос. Свадьбы из дальних деревень на шести телегах! Супружеские отношения оформлять заявились. 

Голос. Женихи – квелые, не видные, а невесты нарядные – жуть!

СЕКРЕТАРЬ. Товарищи! Граждане!..

Толпа устремляется на улицу.

Смотрительница выводит председателя и секретаря в другую дверь.

В зале пусто.

Ананий возвращается, ищет занавеску, которой чистили сапоги. Не находит, срывает другую, складывает в жгут, чистит один сапог, второй. Входит Евпраксия. 

ЕВПРАКСИЯ. Это кого ты хочешь бросить?! А?!

АНАНИЙ. Тпр-р-ру. Не так энергически.

ЕВПРАКСИЯ. Так просто тебе?! А о том ты подумал, что люди вокруг?! 

АНАНИЙ (продолжает чистить сапоги, напевает). 

"Я московский озорной гуляка, 

По всему тверскому околотку 

В переулках каждая собака

Знает мою легкую походку..."
ЕВПРАКСИЯ. Что люди скажут?! Как им в глаза смотреть?! Меня и себя ославить хочешь?! 

АНАНИЙ. А что мне... 

ЕВПРАКСИЯ. А то, что еще целая жизнь впереди?!

АНАНИЙ. Какая это жизнь?! ... Вон там – жизнь!.. Он простой парень из рязанского села Константиново, она американская актриса... Берлин, Париж, Нью-Йорк... Море электрических афиш... Он в модном костюме и цилиндре, трость, золотые часы; она в красном кисейном платье и в бриллиантах... Мюзик-холл, шампанское, фокстрот... 

"Пускай ты выпита другим, 

Но мне осталось, мне осталось

Твоих волос стеклянный дым

И глаз осенняя усталость". 

"Волос стеклянный дым..."  Вот это, я понимаю, роман! Вот это жизнь! Чтобы изведать такое, ничего отдать не жалко. (Отбрасывает занавеску. Идет к выходу.)

ЕВПРАКСИЯ (направляет на него револьвер). Стой!

АНАНИЙ (останавливается, затем медленно приближается к ней). В газетах напишут: крестьянский сын такой-то, почти герой гражданской войны, лучший механик совхозной мельницы погиб от пули затаившегося врага советской власти, дочери местного попа такой-то... (Упирается носом в ствол.) Ры-р-р! (Захватывает ствол сбоку зубами и начинает его грызть.) Ры-р-р! Ры-р-р!..

Евпраксия выпускает пистолет. Он подходит с пистолетом в зубах к "обломкам зодчества" и "выплевывает" его в полость колонны. Уходит. Она идет за ним.

Картина четвертая.

Там же. Подсобное помещение городской столовой в 70-ые годы XX века. Признаки дворянской архитектуры еще заметны в некоторых элементах интерьера и по куче обломков колонн, наличников, балясин, сваленных в углу.

Старшина (курсант из числа военнослужащих срочной службы) по прозвищу Дюк заводит курсантов ракетного училища. Курсанты заносят несколько мешков с картошкой и большие чаны-кастрюли. Со всех проходов выглядывают любопытные женские лица.

ДЮК (докладывает). Товарищ заведующая городской столовой, курсанты высшего ракетно-инженерного училища в ваше распоряжение прибыли.

ЗАВЕДУЮЩАЯ. Нужны вы мне! Что у вас там случилось?

ДЮК. Старая картофелечистка сломалась; поставили новую – загорелась... 

ЗАВЕДУЮЩАЯ. Боже, какие страхи! Картошку принесли? Двух человек с картошкой отправь наверх, к машине, на засыпку. Я там предупрежу. (Уходит.) 

Курсанты лениво бродят по помещению, снимают ремни, расстегивают гимнастерки. Двое идут наверх.

ЗАВЕДУЮЩАЯ (возвращается). Воды в чаны – у нас тут напор плохой – в фонтане наберете. Небось, из деревни половина, ничего не видели. Будете помнить, что воду набирали из фонтанов времен Пушкина. Реликвия. Может быть, в жизни повидаете что-нибудь получше, а, может быть, и нет... Глазки будете здесь чистить, освободите себе место.

Курсанты сдвигают и переносят предметы. 

КАДЕТ. Дюк, мы с Танцуром в женскую общагу на десять минут смотаемся.

ДЮК. Сиди пока. Когда уходить будем, забежите.

КАДЕТ И ТАНЦУР (одновременно). Дюк, ты чё?! Десять минут.

ДЮК. Кадет, я сказал!

Дюк осматривает помещение; особое внимание привлекают обломки колонн, стоящие в углу. Он рассматривает их с разных сторон, заглядывает в полости стволов, светит туда карманным фонариком.

Сержант (курсант из числа военнослужащих срочной службы)  негромко поет под гитару песню В. Высоцкого "Подают звезды".

Входит девушка в белом халате.

ДЮК. Вам кого?

ДЕВУШКА. Если девчатам купите по шоколадке, они вам половину почистят. 

ДЮК. А другую половину?

ДЕВУШКА. Сами. Не хотите, как хотите. (Уходит.) 

ДЮК (сержанту). Собери с толпы деньги и дуй в магазин, пока не закрылся.

СЕРЖАНТ (откладывает гитару). Люди, гони монету!

Собирает деньги.

Чечерин берет гитару и поет:

 "Тихо лаяли собаки в убегающую даль,

Я явился к вам во фраке, элегантный, как рояль.

И от сырости от лени превозмочь себя не смог, 

Вы упали на колени у моих красивых ног..."

Вбегает курсант: Там пожарники задираются на наших!

Курсанты вскакивают, наматывают на руку ремни и выбегают.

ХЛИПКИЙ КУРСАНТ (мечется, не может найти свой ремень). Ремня нет... Где мой ремень?!

ДЮК. Сиди уж! Без тебя обойдутся.

Входит курсант пожарного училища, старший сержант, здоровается за руку с Дюком.

ПОЖАРНИК. Старшина, тут, вообще-то, территория, прилежащая к нашему полигону, это наши бабы, наши курсанты с ними встречаются. 

ДЮК. Со всеми сразу?

ПОЖАРНИК. Ну, ты чего?! Я же по-хорошему... 

ДЮК. Не нужны нам ваши бабы. У нас наряд на кухню. Начистим тридцать ведер картошки и уйдем. Можешь своих на подмогу подсадить. Раньше закончим.

ПОЖАРНИК. Нет уж, лучше вы к нам... (Выходят.) 

Голос Дюка. Отставить! Всем на рабочее место!

Курсанты возвращаются. Женщины вносят ведра с картошкой машинной очистки и вываливают в чаны. Курсанты рассаживаются вокруг чанов и принимаются за работу.

ДЮК. И глазки, и черные участки, и где сереть начало – все срезайте, оставляйте только белое.

Чечерин поет:

"Нас опять не хватает в шеренгах по восемь, 

И героям наскучил солдатский жаргон, 

И кресты вышивает последняя осень

По истертому золоту наших погон..." 

С разных сторон  периодически высовываются девичьи головки и смущенно прячутся. 

ХЛИПКИЙ КУРСАНТ. Кадет, ты обещал мне письмо в стихах к девушке сочинить.

КАДЕТ. Фрагмент письма. Отойдем. (Выходят на переднюю сцену.) Подстрочник дай.

ХЛИПКИЙ КУРСАНТ. В смысле – о чем? Провожала меня на вокзале, плакала...  Ну, там... глаза, обратил внимание, красные какие-то или, может, от фонаря...  Пацаны с ее улицы ревнуют,  угрожают мне... Сестра у нее тоже ничего... 

КАДЕТ. Ты с ней серьезно?

ХЛИПКИЙ КУРСАНТ. У меня тут была одна. Не схотела со мной... С Чечером... 

Чечерин поет:

"Не цветет черемуха, не растет капуста, 

Север - это холодно, Север – это грустно.

Если до Самарки десять тысяч едут сани,

Север – это лейтенант с грустными глазами... "

Несколько человек ему подпевают.

КАДЕТ (слушает песню). Трудно сосредоточиться...  Не стихами, просто возвышенным слогом, наподобие верлибра или белого стиха? 

ХЛИПКИЙ КУРСАНТ. Угу. 

КАДЕТ. Записывай... "Никогда не забуду трогательных минут нашего прощанья. Меня ждала долгая дорога, ты провожала меня. Карминные глаза твои струились, как... 

ХЛИПКИЙ КУРСАНТ. Родник. 

КАДЕТ. Лучше "весенний ручей". "... и я растворялся в них весь без остатка. Я хотел подарить тебе все вокзальные огни - чтобы они горели в этот вечер только для нас - небо, галактику, самую счастливую на свете жизнь...  Засветилось зеленое очко светофора..." Зачеркни "очко", поставь "зеленый фонарь". "... Засветился зеленый фонарь семафора. До свидания, моя единственная! Вечно здравствуй, моя любимая! Я всегда с тобой. Я верю в тебя... 

"Кто бы за тобой не волочился, 

Кто твоей бы дружбы не хотел,

Я б стоял в сторонке улыбался, 

И своих соперников жалел".

Все!

ХЛИПКИЙ КУРСАНТ. Подожди, перечитаю... Может, "моя любимая" не надо?

КАДЕТ. Оставь. Ей будет приятно. Ну как?

ХЛИПКИЙ КУРСАНТ. По-моему, хорошо.

КАДЕТ. По-моему - мура, но годится. В другой раз лучше сочиним. Сейчас я не в ударе. (Возвращаются к чанам с картошкой.)

ДЮК. Завтра семинар по марксистско-ленинской философии, могут зайти генерал и проверяющие. Все готовы?

Голос. А чего тогда в наряд послали, если знали, что проверяющие нагрянут?!

ДЮК. Ночью будете в ленкомнате сидеть, пока не слипнутся...  глаза и прочее... Но чтобы... Поняли?!

ТАНЦУР. А я завтра с утра поступаю в распоряжение начальника спорткомплекса, так что на занятиях меня не будет.

ДЮК. Китанин!

КИТАНИН. Ну?

ДЮК. Бросай нож, иди сюда. Ты перед тем, как в училище поступить, на истфаке учился?

КИТАНИН. Ну?

ДЮК. Бери план семинара и рассказывай по каждому вопросу, что знаешь - все лучше, чем ничего.

КИТАНИН. А я откуда знаю?!

ДЮК. Давай, не скромничай.

КИТАНИН. Да не учили мы такого!

ДЮК. Я тебя научу щас!.. Делай, что сказали!

КИТАНИН (берет распечатку, пробегает глазами вопросы). Что я тут могу сообщить... Надо тупо заучивать по учебнику. Все другое будет неправильно. 

ДЮК. Хотя бы основные натырки.

КИТАНИН. Ну, например,  вопрос "Коммунизм – высшая ступень общественного и социального прогресса". Про первое ничего определенного сказать не могу. А социальный прогресс будет очевиден. Коммунизм – это, как известно, каждому по потребностям. К тому далекому времени потребности у человека приобретут фантасмагорические размеры: телефон в каждую квартиру, видеомагнитофон, кинопроекционный аппарат, библиотека мировой классики эдак томов на тысячу пятьсот, собственная квартира в двух или трех этажах с отдельным лифтом либо дом, наподобие вот этого комбината общественного питания, а ранее дворца какого-нибудь канцлера Безбородко, четырехместный самолет, два личных авто (Жигуль для местных разъездов и парадный марки Кадиллак), бронь на ежегодную летнюю путевку в Карловы Вары или в Сочи, несколько комплектов разной одежды, включая классические костюмы и фраки, туфли марки "Цебо" или итальянские, батники, кроссовки...

Голос. Джины.

КИТАНИН. Джинсы синие, белые и коричневые... Впрочем, это уже мелочи.

Голос. Ничего себе мелочи! Вранглеры на толчке стоят полторы лейтенантские зарплаты.

КИТАНИН. Для отличников и хорошистов гарантированная карьера в любой сфере на выбор. Ну и конечно, свободный доступ всех желающих в адъюнктуру, аспирантуру, докторантуру; каждый юрист сможет сдать специальный экзамен и стать адвокатом; каждый режиссер сможет представить в независимую творческую комиссию проект спектакля или кинофильма, защитить его и создать произведение искусства... 

СЕРЖАНТ. Кончай воду лить, давай по-существу!

Голос. Вперед к коммунизму!

ТАНЦУР. Командировочный приходит в магазин в шахтерском поселке: масла нет, мяса нет, колбаса утром закончилась. Расстроился. Продавец ему: "Ты, наверно, из Москвы. Увидишь Этих,  скажи  им: пока мы идем к коммунизму семимильными шагами, колхозное стадо не успевает за нами..."

ДЮК (Китанину). А почему написано, что наш прогресс – "настоящий прогресс", а у них – "развитие".

КИТАНИН. Наверно, потому что у нас передовая идеология, а у них реакционные теории Адама Смита, Питирима Сорокина, Эрхарда, Эйзенхауэра...  Конечно же, никакие они не реакционные... 

СЕРЖАНТ. И что, в университете этого не знают?!

КИТАНИН. На классических кафедрах работаю совершенно нормальные люди, которые серьезно и квалифицированно занимаются своими научными темами – какое им дело до других... 

СЕРЖАНТ. А ты зачем перевелся в военное училище?

КИТАНИН. Изменился статус нашей семьи.

Голос. Связи появились.

Голос. Появилась возможность генералом на халяву стать.

ДЮК. Давай программу.

Чечерин поет:

"Наша жизнь не игра, расставаться пора.

Кант малинов и лошади серы".
ДЮК. Чечер, кончай петь! Садись чистить!

Чечерин допевает:

"Господа юнкера, кем вы были вчера,

А сегодня вы все офицеры..."

ДЮК (Чечерину). Иди наверх, принеси все,  что они через машину пропустили  

ЧЕЧЕРИН (откладывает в сторону гитару и надевает ремень). Человека высокого искусства – и на картошку?! Какая дичь! Какая проза! (Декламирует.) "Иду я, мне не хочется, но не пойти нельзя". (Уходит.) 

ТАНЦУР (окликает проходящую по коридору девушку). Верочка! Вы меня не узнаете? Мы с вами знакомы... 

ВЕРОЧКА. Это ты пел?

ТАНЦУР. Нет, но для вас, если прикажете, сделаюсь заправским классическим баритоном. (Уходит с ней.) 

КАДЕТ. Глобальная суть прогресса в том: был капитализм - стал социализм, совсем другая общественно-экономическая формация. И человек – другой.

КИТАНИН. Вряд ли. В частном, псевдобиологическом житейском плане – какой может быть особенный прогресс?! Хотя... Человек все-таки – если отбросить физическую сторону жизни: ел, пил, детей рожал и прочее, что из века в век по сути одно и то же – незначительно, но меняется. Не обязательно в лучшую сторону. По обычному правилу глобальной динамики живого существования: развитие, прогресс, регресс, опять прогресс... 

СЕРЖАНТ. Вы человеческим языком говорить можете?!

КИТАНИН. Причем закономерность устанавливается по наиболее выдающимся явлениям, а на остальных распространяется по принципу генерализации.

СЕРЖАНТ. Без ста грамм не разобраться. 

КАДЕТ. Ну, например, в этом доме, дворце, за почти два века чего только ни было: радовались, страдали, стрелялись, вешались... народовольцы взрывали его... бывали в гостях члены императорской фамилии, десятка три знаменитых беллетристов и художников...  в различные войны его обстреливали из артиллерии... какие-нибудь коммунары после революции устраивали здесь свое общежитие... Но! Ни о ком из постоянных обитателей дома, а также годами тут проживающих учителей, гувернанток, управляющих, экономок не осталось сведений. А вот, скажем, передадут дом под квартиры объединению военных писателей, и какой-нибудь Чечерин напишет тут свою "Чечериаду", которая превзойдет "Войну и мир" и "Анну Каренину" вместе взятые, которая удостоится Нобелевской премии – и сразу все, кто имел к этому дому непосредственное отношение за десять лет до события и за пятьдесят после, приобретут значимость и известность на века.

Голос. И мы тоже... 

СЕРЖАНТ. Китанин, правильно кадет сказал?

КИТАНИН. Наверно. Вокруг Льва Толстого в его доме в Ясной Поляне образовался круг в несколько десятков человек, которые стали знаменитыми лишь потому, что имели отношение к дому Льва Толстого, и о которых мы при ином раскладе ничего бы не знали.

СЕРЖАНТ. А что она про фонтаны сказала? Действительно, имеют большую ценность?

КИТАНИН. Если бы они находились где-нибудь во Флоренции – наверно, нет. А здесь – конечно. На весь город восемь-десять приличных архитектурных объектов.

ЗАВЕДУЮЩАЯ (входит). Вы скоро? Через полчаса мы закрываемся. 

Чечерин, двое других курсантов и работница кухни вносят еще несколько ведер с картошкой.

Забирайте чаны, у себя дочистите. (Уходит вместе с работницей.) 

ДЮК (командует). Забирайте все наше и строиться у выхода!

Курсанты приводят себя в порядок, затягивают ремни, забирают чаны и выходят.

Танцур прощается с Верочкой.

ТАНЦУР. Значит, как договорились. В воскресенье часа в два мы к вам нагрянем, предупреди соседок по комнате, чтобы никуда не уходили, нас будет четверо.

ВЕРОЧКА. Мы картошки нажарим.

ТАНЦУР. Закуска ваша, вино и музон, пардон, магнитофон, наши.

ВЕРОЧКА. Можно макароны по-флотски сделать.

ТАНЦУР. Если нас задержит непредвиденное обстоятельство, например, запуск пилотируемого космического корабля на Марс... Позвонить вам некуда?

ВЕРОЧКА. Городского телефона в общежитии нет.

ТАНЦУР. Кто-нибудь из наших придет и предупредит. (Целует ее в щеку. Уходят в разные стороны.)

Дюк осматривает помещение, подбирает забытый столовый нож, замечает на антресолях надписи ("Ракетчики-чики! Ура! Ура! Ура!", "Танцур - пустозвон", "Поварихи – задрыги"). 

ДЮК. Твою мать! И тут удержаться не могли. 

Пытается затереть. Не получается. Берет в углу кусок гранитной плиты и ударяет по выступу антресоли – часть антресоли с надписями откалывается. Дюк сбрасывает куски в угол. Уходит. 

Картина пятая.

Там же. Наше время. Веранда из полузакрытой превратилась в открытую – теперь это всего лишь смотровая площадка возле боковой стены дома, за которой полуразвалившаяся стена какого-то строения, и растут несколько одиноких деревьев. Видна одна сторона Большого парка и пруд. 

ФИЛАНТРОП (выкладывает привезенные продукты на раскладной столик). Мясо - шикарное! (Нюхает.) Парное! Замочим его на десять минут в вермуте, затем на полчаса в шампанском. Олежек, займись мангалом.

ЖУРНАЛИСТ. А шампанское потом куда?

ФИЛАНТРОП. Выльем на землю. Пока они разделывали барашка, я соус на летней кухне приготовил. Запах... (Канавину.) Попробуйте, Илья Ильич! 

КАНАВИН. Спасибо, не хочу.

ФИЛАНТРОП. Напрасно. (Левкеевой.) Попробуйте! 

ЛЕВКЕЕВА (пробует). Интересно.

ФИЛАНТРОП. В Умбрии рецепт перенял.  Правда, они добавляют еще оливы, трюфели... Но я нашел наши местные заменители.  

ЛЕВКЕЕВА. Если вы посещали Умбрию, значит обязательно были в Риме, это же совсем рядом... 

ФИЛАНТРОП. Вы знаете, до Рима руки не дошли.

ЛЕВКЕЕВА. Ну как же?! В Риме знаменитые усадьбы, фонтаны... 

ФИЛАНТРОП. Фике не захотела. Нас как сгрузили в умбрийскую деревню, так мы и прожили там бирюками до конца срока. Спали в беседке, в горы ходили, на виноградники... Нам хозяин выделил своего пони. 

ФИКЕ. Ишака.

ЛЕВКЕЕВА. Как же так?! Ведь совсем рядом был Рим?!

ФИЛАНТРОП. А-а! Зимой слетаю. Или: Фике, хочешь в Италию?

ФИКЕ. Когда?

ФИЛАНТРОП. Послезавтра.

ФИКЕ. Не хочу.

ФИЛАНТРОП. Полетим в Таиланд?

ФИКЕ. Были уже.

ФИЛАНТРОП. А куда?

ФИКЕ. Ты обещал маршрут на конях.

ФИЛАНТРОП. По российской глубинке. Надо охрану с собой брать. Представляешь Лоренца и Штоколова на лошади?! В одном сто десять килограмм, в другом сто двадцать.

ФИКЕ. А ты других возьми.

ФИЛАНТРОП. Ладно, посмотрим.

ЛЕВКЕЕВА. Римские усадьбы и фонтаны вам надо обязательно посмотреть.

ФИЛАНТРОП. Для чего? Чтобы всякое желание к своему отбить? Наше ведь, считается, так себе по сравнению с теми?

ЛЕВКЕЕВА. Но это же родное, другого ничего нет!

ФИЛАНТРОП. Да, конечно. Где-то прочитал: "наше, родное" – это когда примерно знаешь, что находится за поворотом дороги, углом дома, занавеской окна. (Канавину.) Что вот за этой стеной?

КАНАВИН. Ничего. Гора битого камня... 

ФИЛАНТРОП. Что за этой стеной?

КАНАВИН. Тут, видимо, была столовая или гостиная... Подождите, сориентируюсь... 

ФИЛАНТРОП. Что за этой стеной?

ЛЕВКЕЕВА. Если просверлить маленькую дырочку и приложиться глазом, можно увидеть... (Накидывает на лицо газовый платок.) ... Высокая зала. Арочное оформление. Роспись лазурью и золотом по белому. На самом верху по бокам люнеты, в которых играет кристалликами смальтовой мозаики вечерний свет. В центре - иллюзия купола. Блестит паркет. Хозяин и хозяйка дома выходят к гостям. Он в вицмундире – наверно, действительный статский советник или тайный советник. 

Фике подходит вплотную к стене.

С ними мальчик-воспитанник, три прекрасные дочери и старший брат-офицер. У него красивое нервное лицо, как у нашего Ильи Ильича в молодости.

ФИКЕ (от стены). Я вижу... 

ЛЕВКЕЕВА. Листаем дальше. Свадьбы, свадьбы... Пожар... А вот добрались и до них... Компания писателей-символистов! Мережковский умничает, часто переспрашивает, а молодой пролетарский писатель краснеет и бледнеет перед ним и кажется полным невеждой. Зинаида Николаевна Гиппиус тонка и легка, как крыло кузнечика; вызывающе обтягивающие брюки и маленькая нога в узком туфле... Тирли бом!.. Это уже советское время. Футуристы представляют в большой зале спектакль-мистерию в духе Мейерхольда. Лето, как сейчас. Окна открыты... или выбиты... Сцена оборудована в середине зала... Над головами зрителей раздувается большой синий шар с какой-то надписью... не могу прочитать. Ба-ах! Лопается! Раздувается большой желтый шар... Ба-ба-ах! ... Раздувается большой красный шар... И медленно взлетает под купол... 

ФИКЕ. Я вижу... 

ЛЕВКЕЕВА (снимая с лица платок). Михаил Ефимович, вы хотели рассказать свою оригинальную версию?

ФИЛАНТРОП. Воздержусь. Мне больше понравилась ваша.

ФИКЕ. Мишастик, давай оторвем доски и залезем туда. 

ФИЛАНТРОП. Зачем?

ФИКЕ. Я их видела. Они что-то оставили для нас. Как только войдем туда – оно сразу бросится в глаза. Это - послание, мы обязательно должны его прочитать. 

ФИЛАНТРОП. В другой раз.

ФИКЕ. Но я хочу сейчас! 

ФИЛАНТРОП. Ты слишком впечатлительна, будешь потом плохо спать.

ФИКЕ. Бу-у-у! 

КАНАВИН. Не спешите. Скоро объект перейдет в ваше полное распоряжение.

ФИЛАНТРОП (Канавину.) А воду в здешние фонтаны откуда закачивали?

ЛЕВКЕЕВА. На верхней части плато, где стоит дом и где мы сейчас расположились, примерно в полукилометре в противоположную от нас сторону находилась сложная цепь накопительных прудов и каналов. Перепад уровней прудов и Большого парка, если мне не изменяет память, около одиннадцати метров – это много. 

ФИЛАНТРОП. А в Петергофе сколько?

КАНАВИН. Смотря от чего считать, от источника или от накопительных прудов...  Более двадцати.

ЛЕВКЕЕВА. С одной стороны, такая разница, естественно, облегчала создание комплекса фонтанов в Большом парке, с другой стороны... 

КАНАВИН. Структура фонтанов создавалась именно по типу петергофского дворца. Подача воды в водометы осуществляется самотеком... 

ФИЛАНТРОП. Олежек, вставь еще, что фонтаны не работают... э-э...  С какого года?

ЛЕВКЕЕВА. С первых военных. Примерно с девятьсот четырнадцатого или пятнадцатого.

ФИЛАНТРОП. Сто лет.

ЖУРНАЛИСТ. В пятидесятых, когда открывали санаторий для советский творческих работников, что-то делали по этой части.

КАНАВИН. Те фонтанирующие устройства не имеют никакого отношения к историческому ансамблю. Обычные водопроводные краны, повернутые вверх... 

ЛЕВКЕЕВА. Это было сделано с чисто практической целью: внести живое разнообразие в экстерьер и увеличить влажность воздуха для отдыхающих.

КАНАВИН. В девяностых годах, когда санаторий перестал функционировать, весь металл нового водопровода был снят и сдан в скупку... 

ЛЕВКЕЕВА. Старая же, изначальная, система, по мнению экспертов, может быть восстановлена в полном объеме.

Входит группа местных парней.

ЖУРНАЛИСТ. А вот и послание "оттуда"... 

БРИГАДИР. Кажется, в нашу голубятню залетели чужие голуби. Толя, хорошо ли это, что в нашей голубятне находятся чужие голуби?

ТОЛЯ. Не хорошо, бригадир.

БРИГАДИР. Ой, как пахнет, Толя! (Снимает с треноги котелок с замоченным мясом, передает Левкеевой.) Сколько шампанского испорчено! Аристократизм! 

Голос. Головой вниз с бугра, пусть в городе свой аристократизм друг перед другом выказывают. А мы простой рабочий народ, пришли культурно отдохнуть после полевых работ.

БРИГАДИР. Это наше место, господа. Надо его освободить.

ФИЛАНТРОП. Все сказал? 

БРИГАДИР. Я к вам на "вы", дядя. Не хорошо.

КАНАВИН. Прекратите! Это объект нашего музея. У нас деловая встреча.

БРИГАДИР. С шашлыками и дюжиной шампанского?!

ФИЛАНТРОП. Слушай, петух! Если ты сейчас отсюда не испаришься, через десять минут будешь коптить свой зад на этом костре!

Бригадир и Толя собирают вещи, разложенные на веранде, и передают женщинам.

Толя напевает: 

"Бери камень большой, большой

И бей по голой жопе,

И с перочинным ножичком за ней бегай, бегай!"
ФИЛАНТРОП (вырывает предмет). Оставь на месте!

Ему заворачивают руку и уводят за сцену.

Больно, тварь!

Фике достает мобильный телефон, нервно давит на кнопки.

КАНАВИН (идет за ними). Что вы творите?! Прекратите! 

Его сильно толкают, он отлетает, ударяется головой о стену и теряет сознание. 

ЛЕВКЕЕВА (подбегает к нему). Илюша, что с тобой?! (Трясет его.) Врача, врача!

КАНАВИН (садится, ощупывает голову). Дай воды.

ЖУРНАЛИСТ (хватает палку, кричит истошно). И-и-и-а-а! (И зигзагами, как в регби, бежит вслед за Филантропом.)

Его пытаются перехватить; Фике хватает их за одежду, лица, волосы; ее отталкивают, но она вцепилась крепко, и оторвать ее нелегко.

Грохот и шумы за сценой. Сначала идет драка, потом становится ясно, что Филантропа и Журналиста избивают. 

Фике - ее, видимо, держат - вырывается и кричит. 

Голоса: "Брось ее!", "Она сама в меня вцепилась", "Кусается. До крови. У-у, сука!", "Отпусти его, гад!", "Обхвати ее сзади, чтобы руками не могла дрыгать...", "Рвань деревенская!", "Заткни ей рот!", "От вас свинарником пахнет!", "Намотай ей что-нибудь на голову!"

Постепенно устанавливается тишина.

Фике ведет под руки Филантропа и журналиста. Журналист освобождает руку, поднимает с земли свой фотоаппарат, смотрит, разбит-не разбит.

Канавин полулежит у стены, Левкеева накладывает ему на голову водный компресс. Фике суетится вокруг Филантропа, вытирает ему лицо, отряхивает одежду. Журналист, в стороне от других - отплевывается, вытирается, отряхивается.

Сзади за угол веранды проходят два человека из компании местных и, видимо, собираются расположиться там.

ФИЛАНТРОП. По-моему, зуб шатается. (Попробуй.)

ФИКЕ (трогает пальцем зуб). Не качается.

ФИЛАНТРОП. Синяки есть?

ФИКЕ. Будут.

ФИЛАНТРОП. Дай зеркало.

ФИКЕ. Сумочка там осталась.

ФИЛАНТРОП. Олежек, дай твое зеркальце, у Фике сумочка там осталась.

ЖУРНАЛИСТ. А оно у меня когда-нибудь было? Сейчас принесу сумочку.

ФИЛАНТРОП. Стоп! Оставайся на месте!

ЛЕВКЕЕВА (подходит). У вас все в порядке?

ФИЛАНТРОП (ощеривает зубы с куском мяса). У нас все замечательно.

Левкеева отшатывается.

ФИКЕ (замирает, прислушивается, вскакивает). Оп-па! (Убегает за правую кулису.)
Несколько человек личной охраны Филантропа быстро проходят через сцену, переворачивая котелок с мясом и наступая на личные вещи, и скрываются за левой кулисой. Филантроп вскакивает на ноги, бежит следом, перед кулисой делает прыжок и выпад, будто наносит противнику удар ногой в живот.

Голоса: "Всем лицом к стене!", "Ноги шире!", "Не хочешь, тогда ложись! Лицом вниз!", "И ты! Быстро! На землю! Лицом вниз!", "Лови, лови его! Никого не отпускать!", "Ударь его по ногам!", грохот падающего тела и крик "А-а!",  "Лежать! Спокойно! Будешь жить". 

Голос Филантропа. Где костер? Я его жопой на уголья посажу!

Голос Фике. Миша! Михаил Ефимович! Я прошу, не надо! Я прошу! Я потом спать не смогу... 

Картина шестая.

Там же. На веранде наведен некоторый порядок, в отдалении к деревьям привязаны люди, на которых надеты белые холщовые мешки.

Фике стоит в стороне и негромко разговаривает по мобильному телефону. Журналист с перевязанной головой стоит у балюстрады на передней сцене. Остальные сидят вокруг мангала.

ФИКЕ (подходя, Филантропу). Что им сказать?

ФИЛАНТРОП. Пусть отъедут куда-нибудь, чтобы на глазах у меня не вертеться. Но не очень далеко.

ФИКЕ. А с этими, что делать? (Показывает на привязанных.)
ФИЛАНТРОП. Утром, когда будем уезжать, отвяжем. Сейчас нельзя, они целую кодлу за собой приведут.

ФИКЕ (в телефон). Слышали! Исполняйте!

ФИЛАНТРОП (перекладывает и перемывает мясо, подмигивает Канавину и Левкеевой). А жизнь должна идти своей чередой. Мясо все-таки шикарное! (Нюхает.) Парное! Замочить, как следует, уже не успеваем. Но и так будет – цимус! (Фике.) Вызвала?

ФИКЕ. Вызвала.

ФИЛАНТРОП. Гулять, так гулять! Чего только в жизни не бывает; на каждый чих не накланяешься, на всякую беду не наплачешься. Олежек, фотоаппарат цел?

ЖУРНАЛИСТ. Разбили.

ФИЛАНТРОП. Он у тебя ценный?

ЖУРНАЛИСТ. Так себе.

ФИЛАНТРОП. Я тебе новый куплю. Фике, а нам допинг не положен в связи с перенесенным стрессом?

ФИКЕ. Тебе врач запретил.

ФИЛАНТРОП. Олежеку налей и господам искусствоведам.

ФИКЕ (достает из сумки красивую бутылку). Ром. (Наливает три пластмассовых стаканчика, разносит.)

ФИЛАНТРОП (нюхает мясо). Я все-таки поставлю минут на сорок вымачиваться, шампанское еще осталось. Подождем. А предварительно пообедать можно бутербродами. Фике!

ЛЕВКЕЕВА. До еды ли теперь?!

Филантроп хохочет. На него смотрят с удивлением. 

ФИЛАНТРОП. Такой пустяк вас расстроил?! Вы что забыли, где живете?! Это же тот народ, которым русская интеллигенция не перестает восхищаться, начиная с Ломоносова, Карамзина и прочей сентименталистской братии. Что? Получили по умной головушке? Надо вам, трижды надо! Да и мне поделом. Я в своих заграницах по простоте душевной чего-то подумал, что страна в последние годы устала от избиения друг друга, поумнела и остепенилась. (Смеется.) Так что прошу извинить за некоторые технические накладки.

На заднем плане Фике ходит между привязанными к деревьям людьми, трогает их по очереди палкой, они шевелятся.

Попируем сегодня по-настоящему. Забудемся в кайфе... 

Журналист курит, стоя у балюстрады. К нему подходит Левкеева с флаконом перекиси и ватой.

ЛЕВКЕЕВА. Давайте я вам раны обработаю. (Вытирает ему тампоном возле уха, осматривает голову.) 

ЖУРНАЛИСТ. Сильно испугались?

ЛЕВКЕЕВА. Нет. Но очень опасалась, как бы в связи со случившимся у мецената не возник комплекс неприятия  и не повлиял на его решение вложить средства в реставрацию имения.

ЖУРНАЛИСТ. А никто и не собирался заниматься реставрацией. Вы что, не догадались?

ЛЕВКЕЕВА. Как?! А пресс-конференции на сотни человек?! А длительные переговоры в музее?! А утвержденный проект?! А этот ознакомительный приезд?! 

ЖУРНАЛИСТ. Михал Ефимович в очередной раз влез в какую-то коммерческую аферу, и губернатор сказал: или под суд, или выкупаешь и реставрируешь исторический объект. Вот он и тянет время... Потом грянут новые события - аварии, стихийные бедствия, кризисы, скандалы - и все забудется.

ЛЕВКЕЕВА. А как же ваша статья о предстоящем восстановлении усадьбы?! 

ЖУРНАЛИСТ. Я человек маленький. Мне дали редакционное задание, и я его выполняю. Кроме того, всегда остается крохотная зацепка – едва теплящийся огонек веры: а вдруг... а вдруг все так и случится, как я напишу... 

Громкий смех Фике - она полураздетая изображает стриптиз на плоском гранитном камне, бывшем некогда основанием колонны.

ФИЛАНТРОП (с кавказским акцентом). Драгаценная! Лубимая! Я тебя хочу! Пойдем скорей в машину!

Фике убегает от него; подходит к журналисту и Левкеевой.

ФИКЕ. Михаилу Ефимовичу нельзя волноваться. Он такой ранимый... Мы вызвали цыган. 

ЛЕВКЕЕВА. Цыган?! Даже так?!

ЖУРНАЛИСТ. Не видели? Посмотрите. Величальная с бокалом игристого, горсть смятых купюр на поднос и далее по полной программе... 

ФИКЕ. Я, кажется, их слышу. (Машет рукой, кричит.) Мы здесь! Мы здесь! (Бежит встречать.)

Слышно, как идут цыгане (перекликаются мужские и женские голоса, играют гитары, время от времени кто-нибудь запевает).

Филантроп вскакивает на камень и вытанцовывает, как папуас. Снимает куртку, размахивает ею над головой. "Сюда! Сюда!" Убегает навстречу цыганам.

Негромко вступает хор.

Левкеева собирает вещи. Она и Канавин идут в сторону автобусной остановки. Левкеева останавливается у дерева с одним из привязанных, снимает с него мешок и развязывает. Тот сбрасывает с себя остатки веревки, срывает наклейки из скотча, замахивается на Левкееву и толкает ее. Выскакивают два охранника мецената, гоняются за парнем, оделяя пинками; исчезают за кулисой. Левкеева и Канавин в растерянности стоят на обочине.

Журналист упирается плечом в колонну, обхватывает ее и пытается повалить. 

ЖУРНАЛИСТ (тяжело дыша). "Я - океан, Я - зыбь развитья, Я - ткацкий стан  с волшебной нитью..." (Отходит от колонны; задирает голову в небо и кричит.) Э-э-эй! Я – здесь! А-а-у-у! Ты слышишь?!... (Залазит на полуразрушенную стену и садится, свесив ноги.) 

На сцену выходит строй курсантов под командой старшины Дюка. 

ГОЛОС. Лелика и Кадета нет.

ДЮК. Стой! Заправиться!

Выбегают Хлипкий курсант и Кадет с булками в руках, за ними девушка-повариха с блюдом яблок. Кадет берет несколько яблок и сует в карман, показывает ей – иди.

Бочком проходят мимо старшины; Хлипкий курсант, замешкавшись, протягивает ему булку.

ДЮК (замахивается на него флажком). Иди уж! Быстро в строй! (Командует.) Равняйсь! Смирно! На месте шагом марш! "Марусю" за-пе-вай!

Вступают запевалы, затем остальные.

Взвод, прямо!

Курсанты идут через сцену мимо Левкеевой и Канавина.

ГОЛОС. Не верь ему, обманет.

Хохот.

Курсанты уходят под песню, Вслед за ними идут искусствоведы.

На сцену вступает деревенская толпа, идущая из клуба.  Кто-то играет на гармошке, кто-то пляшет. Футуристы пытаются привлечь внимание: разворачивают свои эмблемы и символические фигуры, читают стихи. На них не обращают внимания. 

Голоса улицы: "Машка, срамница, домой!"; "Васька, загони уток!" - "Щас"; "Пантелей, эй, Пантелей! Ты Игната моего не видал?"; мычит корова; зовут овец: "вэч, вэч"; и т. п. 

Последней идет группа с революционными плакатами. Ананий подходит к стене, где сидит "раненый" (журналист) и пересаживает его к себе на спину... 

Гармошка стихает вдалеке. Сцена пустеет.

Затемнение.

Шорох и плеск фонтанных струй, голоса и смех сестер... Топот коней, скрип упряжи и телег... Гулкое эхо Эйкумены... 

ЗАНАВЕС.

